Tmn YEVAMOT 7

Mishnah Yevamot, chapter 7

1) If a widow [who married] a High
Priest or if a divorced woman or a
halutzah [married] a common Kohen
[thereby forbidden
union], husband
[through their marriage] melog slaves

contracting a

brought to her
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[melog  possessions  are
possessions which are not recorded in
the marriage contract, to which her
husband has the right of usufruct
without the responsibility for loss or deterioration (melog — to pluck, i.e.,
picking the fruit)] and tzon barzel slaves, [tzon barzel possessions, are those
possessions which are recorded in the marriage contract and which her husband
may use as he wishes; however, he is responsible for their loss or deterioration,
(tzon barzel— sheep of steel, i.e., which can never be destroyed since they must
be replaced)]: the melog slaves may not eat of ferumah [since their right to eat
is based on hers, and she is disqualified from eating, while] the tzon barzel slaves
may eat of it [they belong to the husband, and are therefore not affected by the
disqualification of the wife]. The following are considered melog slaves: those
who, if they die, are the wife's loss and, if their value increases, are her profit.
Though it is the husband's duty to maintain them [since he has usufruct rights,
still], they may not eat ferumah. The following are tzon barzel slaves: those who,
if they die, are the loss of the husband and, if their value increases, are his profit.
Since it is the husband's responsibility to maintain them [he or his heirs must
restore them to his wife in a healthy condition should he divorce her or die], they
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may eat terumah.
2) If the daughter of an Israelite was
married to a Kohen, and she brought
him slaves, they are permitted to eat
terumah whether they are melog slaves
or tzon barzel slaves [the latter,
because they are regarded as being his;
and the former, because they belong to
the legitimate wife of a Kohen, and
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therefore are his indirect property]. If

the daughter of a Kohen, however, was married to an Israelite and she brought
him slaves, they may not eat terumah whether they are melog slaves or tzon
barzel slaves [since she forfeits her right to eat ferumah when she married a
non-Kohen, and her melog slaves follow her; the tzon barzel slaves are the
possession of the Israelite husband, and therefore, may not eat of the terumah,

just as he may not].

(3) If the daughter of an Israelite was married to a Kohen who died and left her
pregnant, her slaves [i.e., those of tzon barzel] may not eat terumah [even if she
had other children by virtue of whom she herself is entitled to eat ferumah]
because of the share of the fetus [a portion of each slave belonging to the fetus
who is one of the heirs], since a fetus may deprive [its mother, if she is a daughter
of a Kohen who was married to an Israclite who died, of the privilege of eating
terumah, even though there are no other children from that union to deprive her
of the right of returning to the priestly house of her father and to enjoy the
privilege again] but has no power to bestow it upon her [if she is an Israelite's
daughter married to a Kohen who died leaving her with no children, but the fetus.
Just as it cannot bestow such a right upon its mother until it is born, so, too, it
cannot bestow such a right upon its slaves until it is born and therefore, each
slave in which the fetus has a portion, is forbidden to eat terumah]; the opinion
of Rabbi Yose. They [the Sages disagree and hold that the fetus has no portion
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of the slaves until it is born and] said X ,J79% PX” N2 Yy 1P AIYIY NXn
to him [If what you say were true, X% M2y AT N0 ,]U'D'? 2 n2
then]: since you have testified to us in  :12y 2@ P *380 ,MAN2 P2y 10N
respect to the daughter of an Israelite 121 ,w3T 7017 ,02°7 0297 T
who was married to a Kohen [that a  .J?"2Xn X?) 1'70iB , 70X O 0730 YR
fetus does not entitle either its mother

or slaves to the privilege of eating terumah, then], the slaves of the daughter of
a Kohen, who was [also] married to a Kohen who died and left her expecting a
child, should also be forbidden to eat terumah, on account of the share of the
fetus [the Sages understand Rabbi Yose to mean that a fetus cannot bestow
terumah rights on its own slaves, even though it has the status of a Kohen.

Acordingly, this principle should apply in this case as well].

4) A fetus [whose mother was (a) the daughter of a Kohen married to an Israelite,
or (b) the daughter of an Israclite married to a Kohen, and whose father died
before the fetus was born], a levir [to the widow of his deceased, childless,
brother who was (a) the daughter of a Koken (he and his brother being Israelites),
or (b) the daughter of an Israelite (he and his brother being Kohanim)], betrothal
[of (a) the daughter of a Kohen to an Israelite, or (b) the daughter of an Israelite
to a Kohen], a deaf-mute [whose marriage is only valid Rabbinically, who is (a)
an Israelite married to the daughter of a Kohen, or (b) a Kohen married to a
daughter of an Israelite], and [the daughter of a Kohen, having relations with] a
boy [of such status such as a mamzer that would make her a halalah and
disqualify the woman from eating terumah;] who is [at least] nine years and one
day old [at which age engaging in relations with her is regarded as that of an
adult], deprive [a woman if she is the daughter of a Kohen] of the right [of eating
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terumah], but cannot bestow the PBO TR O™ DIW YYD 2 XIW PO
privilege upon her [if she is the X% PEO NIYY Y X°27 PRD APRY
daughter of an Israelite who married X1 ¥nX N2 291 v9y nan %931 X237
any of the above. In the case of a  X?) N¥PIN AN J7WX1 M2 7 °X NIT
Kohen, nine years and one day old,

since such a marriage is not complete until he becomes an adult he does not
convey the privilege of eating terumah.] [So too, when] it is a matter
of doubt whether the boy is nine years and one day old or not, or whether he
[who is thirteen years old and had betrothed the woman] has produced
two hairs [which are the marks of puberty, when he becomes legally entitled
to contract a marriage] or not [these cases, because of doubt, also deprive a
woman, if she is the daughter of a Kohen, of the right of eating terumah,
but cannot bestow the privilege upon her, if she is the daughter of an Israelite].
If a house collapsed upon a man and upon his brother's daughter [to whom he
had been married and who, like himself, died childless], and it is not known
which of them died first, her rival co-wife must perform halitzah [with the
daughter's father, the brother of the deceased. Though the dead woman was
his forbidden relative, her rival becomes subject to halitzah, because it is
possible that the woman had been killed before the man, and when the man
died her former rival co-wife was no longer related to her], but may not
contract levirate marriage [because it is also possible that the man was killed first

XTIv7272 7°72W 120
DXIW? N2 K T WIKY PN D T N2 @w) 2MN2TI Y 205K T Nywn LA a9 apa
STNIARDY AR TPWNM AR N33 1N YW T 013 712 12 Kw 7m,a9 91Rn KD a0
LR 1Y SRAWT NA KT L30T RNApNA AIRp KT LAY o0 K SR 113 N2 K LW
191 TN O DWW YWN 121030 KD RNPMIKTA WA KIAT 1K 1803 AR 19 91K K
N3 YR 19T 9V IR DA YV KA1 AR 01N 0w Ywn 72 KW Inma oo1osi 1) N
N2 X1 .N97vA3 799NN 7K KA TR 01 0w YW [ ,mminna 91ax5n s Sxawe
P50 121713 TP 1P PRW ,TENA T973RN 11K INK 01N 02w Ywn 3 7132 nRw? YR
VP .R1T KD PAD MYW MW KT PAD S0 KT ywn 123 17 191 0w ywn [
X1 NYZIT INWK ,pB0 W MMWITR K2 XY pAD NYW "NW K731 pao AWK K WTpw
D% [rnw 1980 IWKD DR K1 PED INWK KW MK 1A Sy nhy nian o1 nnamn
IRYT KD DY 719791 NYW MWK TTNNA KT PH0 ,NAT NIY DIWN N0Y TMum PhX 8%
.NnaNMn K1 DY ANOY LMD TRTY 197 KM IK N1 0K 19191 N7 MY DY Ny
AT KD 1N KNI 100 TR TR

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



nn YEVAMOT 7

and the rival consequently remained
forbidden to the levir as the rival of his
daughter].
(5) The rapist, the seducer, and [in the
case of| the mentally incompetent
[even if betrothal took place, the
action of a mentally incompetent has
no legal force] can neither deprive a
woman [if she is the daughter of a
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Kohen entitled to eat ferumah] of the

right of eating ferumah, nor can they bestow the right upon her [if they are
Kohanim and she is the daughter of an Israelite]. If they are, however, unfit to
enter into the assembly of Israel [those, e.g., who are enumerated in Deuteronomy
23:2] they do deprive a woman [if she is a Kohen's daughter entitled to eat
terumah] of her right to the eating of ferumah [since she becomes profaned
through their relations with her]. How so? If an Israelite had relations with the
daughter of a Kohen [against her will or with her consent, but with no
matrimonial intention] she may still continue to eat ferumah. If she becomes
pregnant, she may no longer eat terumah [the fetus causes its mother's
disqualification]. If the fetus was cut up in her womb, she may eat [immediately.
And the same law applies if the fetus was born dead]. If a Kohen had relations
with the daughter of an Israelite, she may not eat terumah. [Even if] she becomes
pregnant, she may not eat [a fetus, in the womb, cannot confer upon its mother,
the privilege of eating terumah, as deduced from “born in this house” (Leviticus
22:11)]. If, however, she gave birth to a child, she may eat [by virtue of the
existence of a son, even though he is not the product of a proper union]. Thus
the power of the son is greater than that of the father [while the latter, as a rapist
or seducer, cannot confer the privilege, the son can]. A slave, by his cohabitation,
deprives a woman [if she is the daughter of a Kohen entitled to eat terumah] of
the privilege of eating ferumah, but not as her offspring [if the slave is the
offspring of a Kohen's daughter who was married to an Israelite now dead, he
does not deprive her of the right of returning to the house of her father again to
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eat terumah]. How so? If the daughter
of an Israelite was married to a Kohen,
or the daughter of a Kohen was
married to an Israelite, and she bore a
son by him, and that son went and
violated a bondswoman who bore a
son by him, such a son is a slave [the
child of a slave-woman, though of an
Israelite father, is deemed a slave, as
deduced from Exodus 21:4], and if his
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father's mother was an Israelite's

daughter who was married to a Kohen, [if her husband and her son (the father of
the slave) died] she may not eat ferumah. [Even though the son of a son (like a
son) confers upon his grandmother the right of eating terumah, the offspring of
a union between an Israelite and a bondswoman is not regarded as the legitimate
son of his father, rather, as the child of his mother.] But, if she was a Kohen's
daughter and married to an Israelite, she may eat terumah [the slave not being
regarded as legitimate offspring to deprive her of the privilege]. A mamzer
deprives a woman [if she is a Kohen's daughter entitled to eat terumah] of the
privilege of eating terumah and also bestows the privilege upon her [if she was
the daughter of an Israelite who was married to a Kohen, now dead]. How so?
If an Israelite's daughter was married to a Kohen, or a Kohen's daughter was
married to an Israelite, and she bore a daughter to him, and the daughter went
and married a slave or an idolater and bore a son to him, such a son is a mamzer
[this Mishnah follows the view that, in such cases, the offspring is a mamzer;
however, the halachah does not follow this view]; and if his mother's mother was
an Israelite's daughter who was married to a Kohen, [even though her husband
and daughter died] she may eat terumah [her offspring from her husband, even
though a mamzer conveys the privilege of eating ferumah]; but if she was a

Kohen's daughter who was married to an Israelite, she may not eat terumah [her
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offspring who is a mamzer disqualifies
her].

6) [Even] a High Priest sometimes

deprives a woman [if she is a Kohen's

daughter entitled to eat ferumah] of

her right to eat terumah. How so? If a

Kohen's daughter was married to an
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Israelite [and she now lost her right to

terumah] and she bore a daughter to him [the offspring, as long as she lives,
continues to deprive her of terumah], and the daughter went and married a Kohen
and bore a son to him, such a son is fit to be a High Priest, to stand and minister
at the altar. He also bestows upon his mother [even after the death of his father]
the privilege of eating ferumah, but deprives [as the living offspring of an
Israelite] his mother's mother [though his own mother is dead] of this privilege.
[Were it not for his existence, his grandmother would have regained her original
right as the daughter of a Kohen, to eat ferumah upon the death of her daughter,
but is now deprived.] The latter [his grandmother] can rightly say, [May there]
not be like my grandson the High Priest, who deprives me of the privilege of

eating terumah.
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